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Op 16 oktober 2012 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 
Staatssecretaris voor Leefmilieu verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te 
verstrekken over een ontwerp van ministerieel besluit ‘tot wijziging van de bijlage I van het 
koninklijk besluit van 22 mei 2003 betreffende het op de markt brengen en het gebruik van 
biocide, met het oog op de opname van DDA-carbonaat’. 

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 30 oktober 2012. De kamer 
was samengesteld uit Jan SMETS, staatsraad, voorzitter, Bruno SEUTIN en 
Jeroen VAN NIEUWENHOVE, staatsraden, en Greet VERBERCKMOES, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Kristine BAMS, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Bruno SEUTIN, staatsraad. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 30 oktober 2012. 

* 

Le 16 octobre 2012, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 
Secrétaire d’État à l’Environnement à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un 
projet d’arrêté ministériel ‘modifiant l’annexe I de l’arrêté royal du 22 mai 2003 concernant la 
mise sur le marché et l’utilisation des produits biocides, en vue d’y inscrire le carbonate de 
DDA’. 

 Le projet a été examiné par la troisième chambre le 30 octobre 2012. La chambre 
était composée de Jan SMETS, conseiller d’État, président, Bruno SEUTIN et 
Jeroen VAN NIEUWENHOVE, conseillers d’État, et Greet VERBERCKMOES, greffier. 

Le rapport a été présenté par Kristine BAMS, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise de l’avis a été 
vérifiée sous le contrôle de Bruno SEUTIN, conseiller d’État. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 30 octobre 2012. 

* 
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of 
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan. 

RECHTSGROND 

2. De rechtsgrond voor het ontworpen besluit wordt geboden door artikel 81, eerste 
lid, van het koninklijk besluit van 22 mei 2003 ‘betreffende het op de markt brengen en het 
gebruik van biociden’. Krachtens die bepaling kan de minister de bijlagen bij dit besluit 
aanvullen en wijzigen, om ze gelijkvormig te maken met de akten van de instellingen van de 
Europese Unie. 

 De genoemde bepaling vindt op haar beurt rechtsgrond in de artikelen 8 en 9 van 
de wet van 21 december 1998 ‘betreffende de productnormen ter bevordering van duurzame 
productie- en consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en 
de werknemers’. 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

AANHEF 

4. Overeenkomstig hetgeen is opgemerkt betreffende de rechtsgrond voor het 
ontworpen besluit, dient in het tweede lid van de aanhef de verwijzing naar artikel 78ter, § 1, van 
het voornoemde koninklijk besluit van 22 mei 2003 te worden weggelaten. Die bepaling biedt 
immers geen rechtsgrond voor het ontworpen besluit. 

* 
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1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation s’est limitée à l’examen de la 
compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique et de l’accomplissement des formalités 
prescrites.  

FONDEMENT JURIDIQUE 

2. L’arrêté en projet tire son fondement juridique de l’article 81, alinéa 1er, de l’arrêté 
royal du 22 mai 2003 ‘concernant la mise sur le marché et l’utilisation des produits biocides’. En 
vertu de cette disposition, le ministre peut compléter et modifier les annexes de cet arrêté, pour 
les rendre conformes aux actes des institutions de l’Union européenne.  

 La disposition visée trouve à son tour un fondement juridique dans les articles 8 et 9 
de la loi du 21 décembre 1998 ‘relative aux normes de produits ayant pour but la promotion de 
modes de production et de consommation durables et la protection de l’environnement, de la 
santé et des travailleurs’. 

EXAMEN DU TEXTE 

PRÉAMBULE 

4. Conformément à l’observation formulée à l’égard du fondement juridique de 
l’arrêté en projet, on omettra, dans le deuxième alinéa du préambule, la référence à 
l’article 78ter, § 1er, de l’arrêté royal précité du 22 mai 2003. Cette disposition ne procure en effet 
aucun fondement juridique à l’arrêté en projet. 

DE GRIFFIER -  LE GREFFIER 

Greet VERBERCKMOES 

DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT 

Jan SMETS 

 


